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LINGUISTIC AND CULTURAL LACUNAS IN ECONOMIC TEXTS AND THE 

PROBLEM OF OVERCOMING THESE LACUNAS IN TRANSLATION 
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The article deals with the aim of overcoming the lacunas in the process of translating 

vocational economic discourse. Besides terminology, the key attention is focused on the 

cultural aspects of this divergence.  

Key words: economic discourse, lacunas, cultural studies, thesaurus, translation, 

cultural professional contacts. 
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(  )     (things meant) 

      , , ».  

        

 .     

     .  

        

  ,        

 .  :  «mortgage».  

    « ».      

 ,    ,      

      ,  

   .  

,   BBC    

   : (David McMurray) "It 

certainly breeds fear, as people are worried about their mortgages and how 

they'll feed their families."      mortgage 
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    ,  «mortgage»  
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,       «breed fear».   
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.  

         

   ,      

 ,   . , “crowdfunding”,  

      

,          

   .      

         

     (www.crowdsourcing.ru).  
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  «  », « »   . 
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.  

       'Aunt 

Millie' –   (   

 ); Baby Bells – "  " (  

  ,     

 "    "); Black Knight – "  

" (    ,    

    )   .  

   ,     

   ,     
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.       

   .       

 ,  «cluster”, “cloud computing”   .   

      

    .  

 ,       
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